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عيسى شفا میكند مفلوج را در حوضی بیت
حسدا

1و بعد از آن یهود را عیدی بود و عیسی به اورشلیم

آمد.2و در اورشلیم نزد بابالضّان حوضی است که آن
را به عبرانی بیت حسدا میگویند که پنج رواق دارد.3و
در آنجا جمعی کثیر از مریضان و کوران و لنگان و
شلان خوابیده، منتظر حرکت آب میبودند.4زیرا که
فرشتــهای از جــانب خداونــد گــاه بــر آن حــوض نــازل
میشد و آب را به حرکت میآورد؛ هرکه بعد از حرکت
آب، اولّ وارد حوض میشد، از هر مرضی که داشت
شفا مییافت.5و در آنجا مردی بود که سی و هشت
سال به مرضی مبتلا بود.6چون عیسی او را خوابیده
دید و دانست که مرض او طول کشیده است، بدو
گفت، آیا میخواهی شفا یابی؟7مریض او را جواب داد
که ای آقا کسی ندارم که چون آب به حرکت آید، مرا
در حوض بیندازد، بلکه تا وقتی که میآیم، دیگری پیش
از من فرو رفته است.8عیسی بدو گفت، برخیز و
بستر خود را برداشته، روانه شو!9که در حال، آن مرد
شفا یافت و بستر خود را برداشته، روانه گردید. و آن

ت بود. روز سَب
10پس یهودیان به آن کسی که شفا یافته بود، گفتند،

ت است و بر تو روا نیست که بستر خود را روز سَب
برداری.11او در جواب ایشان گفت، آن کسی که مرا
شفا داد، همان به من گفت بستر خود را بردار و
برو.12پس از او پرسیدند، کیست آنکه به تو گفت،
ــافته ــا ی ــن آن شف ــردار و برو؟13لیک ــود را ب بســتر خ
نمیدانست کهِ بود، زیرا که عیسی ناپدید شد چون در
آنجا ازدحامی بود.14و بعد از آن، عیسی او را در معبد
یافته بدو گفت، اکنون شفا یافتهای. دیگر خطا مکن تا
برای تو بدتر نگردد.15آن مرد رفت و یهودیان را خبر
داد که آنکه مرا شفا داد، عیسی است.16و از این سبب
یهودیان بر عیسی تعدیّ میکردند، زیرا که این کار را
ت کرده بود.17عیسی در جواب ایشان گفت در روز سَب
کــه: پــدر مــن تــا کنــون کــار میکنــد و مــن نیــز کــار
میکنم.18پس از این سبب، یهودیان بیشتر قصد قتل او
ت را میشکست بلکه خدا را کردند زیرا که نه تنها سَب

نیز پدر خود گفته، خود را مساوی خدا میساخت.
عیسی ادعای خود را ثابت میکند

يسوع يشفي عند بركة بيت حسدا
َــى ــوعُ إلِ ــعدَِ يسَُ ــودِ، فصََ ــدٌ للِيْهَُ َــانَ عِي ــذاَ ك ــدَ هَ 1وبَعَْ

أوُرُشَليِمَ.2وفَيِ أوُرُشَليِمَ عِندَْ باَبِ الضأنِْ برِْكةٌَ يقَُالُ لهَاَ
ةِ: بيَتُْ حِسْداَ، لهَاَ خَمْسَةُ أرَْوقِةٍَ.3فيِ هذَهِِ كاَنَ باِلعْبِرَْانيِ
ٍ مُضْطجَِعاً جُمْهوُرٌ كثَيِرٌ مِنْ مَرْضَى وعَمُْيٍ وعَرُْجٍ وعَسُْم
ً فيِ ً كاَنَ ينَزْلُِ أحَْياَنا يتَوَقَعوُنَ تحَْريِكَ المَاءِ.4لأنَ مَلاكَا
ً بعَدَْ تحَْريِكِ المَاءِ كُ المَاءَ، فمََنْ نزََلَ أوَلا البْرِْكةَِ ويَحَُر
ُ مِنْ أيَ مَرَضٍ اعتْرََاهُ.5وكَاَنَ هنُاَكَ إنِسَْانٌ بهِِ كاَنَ يبَرَْأ
ً مَرَضٌ مُنذُْ ثمََانٍ وثَلاَثَيِنَ سَنةًَ.6هذَاَ رَآهُ يسَُوعُ مُضْطجَِعا
ً فقََالَ لهَُ: أتَرُيِدُ أنَْ تبَرَْأ؟7َأجََابهَُ ً كثَيِرا وعَلَمَِ أنَ لهَُ زَمَانا
دُ، ليَسَْ ليِ إنِسَْانٌ يلُقِْينيِ فيِ البْرِْكةَِ المَريِضُ: ياَ سَي
ــدامِي ـْـزلُِ قُ ـَـا آتٍ ينَ ــا أنَ كَ المَــاءُ، بـَـلْ بيَنْمََ مَتـَـى تحََــر
ً آخَرُ.8قاَلَ لهَُ يسَُوعُ: قمُِ، احْمِلْ سَريِرَكَ واَمْشِ.9فحََالا
برَئَِ الإنِسَْانُ وحََمَلَ سَريِرَهُ ومََشَى. وكَاَنَ فيِ ذلَكَِ

ِ سَبتٌْ. اليْوَمْ
َ يحَِل لكََ أنَْ هُ سَبتٌْ. لا ذيِ شُفِيَ: إنِ 10فقََالَ اليْهَوُدُ للِ

ذيِ أبَرَْأنَيِ هوَُ قاَلَ ليِ: تحَْمِلَ سَريِرَكَ.11أجََابهَمُْ: إنِ ال
ذيِ احْمِلْ سَريِرَكَ واَمْشِ.12فسََألَوُهُ: مَنْ هوَُ الإنِسَْانُ ال
ذيِ شُفِيَ فلَمَْ قاَلَ لكََ احْمِلْ سَريِرَكَ واَمْشِ؟13أمَا ال
يكَنُْ يعَلْمَُ مَنْ هوَُ، لأنَ يسَُوعَ اعتْزََلَ إذِْ كاَنَ فيِ المَوضِْعِ
جَمْعٌ.14بعَدَْ ذلَكَِ وجََدهَُ يسَُوعُ فيِ الهْيَكْلَِ وقَاَلَ لهَُ: هاَ
ــكَ َ ــونَ ل ُ  يكَ ً لئِلاَ ــا ــئْ أيَضْ َ تخُْطِ ــتَ، فلاَ ْ ــدْ برَئِ ــتَ قَ ْ أنَ
ذيِ .15فمََضَى الإنِسَْانُ وأَخَْبرََ اليْهَوُدَ أنَ يسَُوعَ هوَُ ال أشََر
أبَرَْأهَُ.16ولَهِذَاَ كاَنَ اليْهَوُدُ يطَرُْدوُنَ يسَُوعَ ويَطَلْبُوُنَ أنَْ
هُ عمَِلَ هذَاَ فيِ سَبتٍْ.17فأَجََابهَمُْ يسَُوعُ: أبَيِ يقَْتلُوُهُ لأنَ
ى الآنَ وأَنَاَ أعَمَْلُ.18فمَِنْ أجَْلِ هذَاَ كاَنَ اليْهَوُدُ يعَمَْلُ حَت
بتَْ فقََطْ بلَْ هُ لمَْ ينَقُْضِ الس يطَلْبُوُنَ أكَثْرََ أنَْ يقَْتلُوُهُ، لأنَ

قاَلَ أيَضْاً إنِ اللهَ أبَوُهُ، مُعاَدلاًِ نفَْسَهُ باِللهِ.
سلطان يسوع

َ 19فأَجَابَ يسَُوعُ وقَاَلَ لهَمُُ: الحَْق، الحَْق، أقَوُلُ لكَمُْ: لا

 مَا ينَظْرُُ الآبَ ً إلاِ يقَْدرُِ الابِنُْ أنَْ يعَمَْلَ مِنْ نفَْسِهِ شَيئْا
َيعَمَْلُ، لأنَْ مَهمَْا عمَِلَ ذاَكَ فهَذَاَ يعَمَْلهُُ الابِنُْ كذَلَكَِ.20لأن
الآبَ يحُِب الابِنَْ ويَرُيِهِ جَمِيعَ مَا هوَُ يعَمَْلهُُ، وسََيرُيِهِ
هُ كمََا أنَ الآبَ بوُا أنَتْمُْ.21لأنَ َأعَمَْالاً أعَظْمََ مِنْ هذَهِِ لتِتَعَج
ً يحُْيـِـي مَــنْ يقُِيــمُ الأمَْــواَتَ ويَحُْيـِـي كذَلَـِـكَ الابِـْـنُ أيَضْــا
يشََاءُ،22لأنَ الآبَ لاَ يدَيِنُ أحََداً بلَْ قدَْ أعَطْىَ كلُ الدينْوُنةَِ
للاِبِنِْ،23لكِيَْ يكُرْمَِ الجَْمِيعُ الابِنَْ كمََا يكُرْمُِونَ الآبَ. مَنْ

ذيِ أرَْسَلهَُ. لاَ يكُرْمُِ الابِنَْ لاَ يكُرْمُِ الآبَ ال
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19آنگاه عیسی در جواب ایشان گفت: آمین، آمین، به

شما میگویم که: پسر از خود هیچ نمیتواند کرد مگر
آنچه بیند که پدر به عمل آرد، زیرا که آنچه او میکند،
همچنین پسر نیز میکند.20زیرا که پدر پسر را دوست
میدارد و هرآنچه خود میکند بدو مینماید و اعمال
بزرگتر از این بدو نشان خواهد داد تا شما تعجّب
نمایید.21زیرا همچنان که پدر مردگان را برمیخیزاند
وزنده میکند، همچنین پسر نیز هر که را میخواهد
زنده میکند.22زیرا که پدر بر هیچکس داوری نمیکند
بلکه تمام داوری را به پسر سپرده است.23تا آنکه همه
پســر را حرمــت بدارنــد، همچنــان کــه پــدر را حرمــت
میدارند؛ و کسی که به پسر حرمت نکند، به پدری که

او را فرستاد احترام نکرده است.
24آمین، آمین، به شما میگویم: هر که کلام مرا بشنود

و به فرستنده من ایمان آورد، حیات جاودانی دارد و در
داوری نمیآید، بلکه از موت تا به حیات منتقل گشته
اسـت.25آمیـن، آمیـن، بـه شمـا میگـویم کـه: سـاعتی
میآید بلکه اکنون است که مردگان آواز پسر خدا را
میشنوند و هر که بشنود زنده گردد.26زیرا همچنان که
پدر در خود حیات دارد، همچنین پسر را نیز عطا کرده
است که در خود حیات داشته باشد.27و بدو قدرت
بخشیده است که داوری هم بکند زیرا که پسر انسان
است.28و از این تعجّب مکنید زیرا ساعتی میآید که در
ــد، آواز او را ــور میباشن ــع کســانی کــه در قب آن جمی
خواهند شنید،29و بیرون خواهند آمد؛ هر که اعمال نیکو
کرد، برای قیامت حیات و هر که اعمال بد کرد، بجهت
قیامت داوری.30من از خود هیچ نمیتوانم کرد بلکه
چنــانکه شنیــدهام داوری میکنــم و داوری مــن عــادل
است زیرا که ارادهٔ خود را طالب نیستم بلکه ارادهٔ

پدری که مرا فرستاده است.
31اگر من بر خود شهادت دهم شهادت من راست

نیست.32دیگری هست که بر من شهادت میدهد و
میدانــم کــه شهــادتی کــه او بــر مــن میدهدراســت
ــه راســتی ــزد یحیــی فرســتادید و او ب اســت.33شمــا ن
شهادت داد.34امّا من شهادت انسان را قبول نمیکنم
ولیکن این سخنان را میگویم تا شما نجات یابید.35او
چراغ افروخته و درخشندهای بود و شما خواستید که
سـاعتی بـه نـور او شـادی کنیـد.36و امّـا مـن شهـادت

24الَحَْق، الحَْق، أقَوُلُ لكَمُْ: إنِ مَنْ يسَْمَعُ كلاَمَِي ويَؤُمِْنُ

ةٌ ولاََ يأَتْيِ إلِىَ ديَنْوُنةٍَ بلَْ قدَِ ذيِ أرَْسَلنَيِ فلَهَُ حَياَةٌ أبَدَيِ باِل
انتْقََلَ مِنَ المَوتِْ إلِىَ الحَْياَةِ.25الَحَْق، الحَْق، أقَوُلُ لكَمُْ:
هُ تأَتْيِ سَاعةٌَ وهَيَِ الآنَ، حِينَ يسَْمَعُ الأمَْواَتُ صَوتَْ إنِ
هُ كمََا أنَ الآبَ لهَُ حَياَةٌ امِعوُنَ يحَْيوَنَْ.26لأنَ ابنِْ اللهِ واَلس
فيِ ذاَتهِِ كذَلَكَِ أعَطْىَ الابِنَْ أيَضْاً أنَْ تكَوُنَ لهَُ حَياَةٌ فيِ
ـهُ ابـْـنُ ـ ً لأنَ ً أنَْ يـَـديِنَ أيَضْــا ذاَتهِِ،27وأَعَطْـَـاهُ سُــلطْاَنا
هُ تأَتْيِ سَاعةٌَ فيِهاَ َ تتَعَجَبوُا مِنْ هذَاَ، فإَنِ الإنِسَْانِ.28لا
ذيِنَ ذيِنَ فيِ القُْبوُرِ صَوتْهَُ،29فيَخَْرُجُ ال يسَْمَعُ جَمِيعُ ال
ذيِــنَ عمَِلـُـوا فعَلَـُـوا الصالحَِــاتِ إلِـَـى قيِاَمَــةِ الحَْيـَـاةِ واَل
َ أقَدْرُِ أنَْ أفَعْلََ مِنْ ئاَتِ إلِىَ قيِاَمَةِ الدينْوُنةَِ.30أنَاَ لا ي الس
َ ي لا نفَْسِي شَيئْاً. كمََا أسَْمَعُ أدَيِنُ ودَيَنْوُنتَيِ عاَدلِةٌَ لأنَ

ذيِ أرَْسَلنَيِ. أطَلْبُُ مَشِيئتَيِ بلَْ مَشِيئةََ الآبِ ال
كلمة الله تشهد ليسوع

ذيِ 31إنِْ كنُتُْ أشَْهدَُ لنِفَْسِي فشََهاَدتَيِ ليَسَْتْ حَقّاً.32ال

تيِ يشَْهدَهُاَ ليِ يشَْهدَُ ليِ هوَُ آخَرُ وأَنَاَ أعَلْمَُ أنَ شَهاَدتَهَُ ال
َ ا فشََهدَِ للِحَْق.34وأَنَاَ لا هيَِ حَق.33أنَتْمُْ أرَْسَلتْمُْ إلِىَ يوُحَن
ي أقَوُلُ هذَاَ لتِخَْلصُُوا أقَبْلَُ شَهاَدةًَ مِنْ إنِسَْانٍ، ولَكَنِ
رَاجَ المُوقدََ المُنيِرَ وأَنَتْمُْ أرََدتْمُْ أنَْ أنَتْمُْ.35كاَنَ هوَُ الس
تبَتْهَجُِوا بنِوُرهِِ سَاعةًَ.36وأَمَا أنَاَ فلَيِ شَهاَدةٌَ أعَظْمَُ مِنْ
تيِ أعَطْاَنيِ الآبُ لأكُمَلهَاَ، هذَهِِ ا، لأنَ الأعَمَْالَ ال يوُحَن
تيِ أنَاَ أعَمَْلهُاَ، هيَِ تشَْهدَُ ليِ أنَ الآبَ الأعَمَْالُ بعِيَنْهِاَ ال
ذيِ أرَْسَلنَيِ يشَْهدَُ ليِ. لمَْ قدَْ أرَْسَلنَيِ.37واَلآبُ نفَْسُهُ ال
َ أبَصَْرْتمُْ هيَئْتَهَُ،38ولَيَسَْتْ لكَمُْ تسَْمَعوُا صَوتْهَُ قطَ ولاَ
ذيِ أرَْسَلهَُ هوَُ لسَْتمُْ أنَتْمُْ كلَمَِتهُُ ثاَبتِةًَ فيِكمُْ، لأنَ ال
ونَ أنَ لكَمُْ فيِهاَ كمُْ تظَنُ شُوا الكْتُبَُ لأنَ تؤُمِْنوُنَ بهِِ.39فتَ
َ ترُيِدوُنَ أنَْ تأَتْوُا تيِ تشَْهدَُ ليِ.40ولاَ ةً، وهَيَِ ال حَياَةً أبَدَيِ

إلِيَ لتِكَوُنَ لكَمُْ حَياَةٌ.
ي قدَْ عرََفتْكُمُْ أنَْ اسِ لسَْتُ أقَبْلَُ،42ولَكَنِ ً مِنَ الن 41مَجْدا

ِ ةُ اللهِ فيِ أنَفُْسِكمُْ.43أنَاَ قدَْ أتَيَتُْ باِسْم ليَسَْتْ لكَمُْ مَحَب
ِ نفَْسِهِ فذَلَكَِ أبَيِ ولَسَْتمُْ تقَْبلَوُننَيِ. إنِْ أتَىَ آخَرُ باِسْم
ً تقَْبلَوُنهَُ.44كيَفَْ تقَْدرُِونَ أنَْ تؤُمِْنوُا وأَنَتْمُْ تقَْبلَوُنَ مَجْدا
ذيِ مِنَ الإلِهَِ الوْاَحِدِ لسَْتمُْ بعَضُْكمُْ مِنْ بعَضٍْ، واَلمَجْدُ ال

تطَلْبُوُنهَُ؟
ذيِ يشَْكوُكمُْ: ي أشَْكوُكمُْ إلِىَ الآبِ، يوُجَدُ ال وا أنَ 45لاَ تظَنُ

كـُـمْ لـَـوْ كنُتْـُـمْ ــذيِ علَيَـْـهِ رَجَــاؤكُمُْ.46لأنَ ــوَ مُوسَــى، ال وهَُ
ــوَ كتَـَـبَ ــهُ هُ ـُـمْ تصَُــدقوُننَيِ، لأنَ تصَُــدقوُنَ مُوسَــى لكَنُتْ
ـْـفَ ـُـبَ ذاَكَ فكَيَ ـُـمْ لسَْــتمُْ تصَُــدقوُنَ كتُ ــإنِْ كنُتْ ي.47فَ عنَ
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بزرگتر از یحیی دارم زیرا آن کارهایی که پدر به من
عطا کرد تا کامل کنم، یعنی این کارهایی که من
میکنم، بر من شهادت میدهد که پدر مرا فرستاده
است.37و خود پدر که مرا فرستاد، به من شهادت داده
ــده و صــورت او را ــز آواز او را نشنی ــه هرگ اســت ک
ندیدهاید،38و کلام او را در خود ثابت ندارید زیرا کسی
را که پدر فرستاد، شما بدو ایمان نیاوردید.39کتب را
تفتیش کنید، زیرا شما گمان میبرید که در آنها حیات
جــاودانی داریــد؛ و آنهــا اســت کــه بــه مــن شهــادت

میدهد.40و نمیخواهید نزد من آیید تا حیات یابید.
ــــا را ــــن شم ــــردم نمیپذیرم.42ولک 41جلال را از م

میشناسم که در نفس خود محبتّ خدا را ندارید.43من
به اسم پدر خود آمدهام و مرا قبول نمیکنید، ولی
هرگاه دیگری به اسم خود آید، او را قبول خواهید
کرد.44شما چگونه میتوانید ایمان آرید و حال آنکه
جلال از یکدیگر میطلبید و جلالی را که از خدای واحد

است طالب نیستید؟
45گمان مبرید که من نزد پدر بر شما ادعّا خواهم کرد.

کسی هست که مدعّی شما میباشد و آن موسی
است که بر او امیدوار هستید.46زیرا اگر موسی را
تصدیق میکردید، مرا نیز تصدیق میکردید چونکه او
دربارهٔ من نوشته است.47امّا چون نوشتههای او را
تصــدیق نمیکنیــد، پــس چگــونه ســخنهای مــرا قبــول

خواهید کرد.

تصَُدقوُنَ كلاَمَِي؟


